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I joyfully witness that the Savior Jesus Christ is 
the love of God. His love for us is perfect, personal, 
and perpetual.

One summer while traveling in a remote 
area, our family spent an evening sleeping out-
doors under a cloudless sky. Clearly visible above 
us was the magnificent Milky Way, filled with 
innumerable stars and the occasional shooting 
star. While we marveled at the majesty of God’s 
creation, we felt a reverent connection to Him.
Our young children, who had grown up in Hong 
Kong, had never experienced anything like this 
before. They innocently asked if we lived under 
the same sky back home. I tried to explain to 
them that it was the same sky, but air and light 
pollution where we lived prevented us from see-
ing these stars even though they were there.

The scriptures teach us that “faith is the sub-
stance of things hoped for, the evidence of things 
not seen.”While disorienting distractions and 
terrestrial temptations cloud our spiritual vision, 
when we exercise faith in God and His Son, Jesus 
Christ, we receive clear assurance of Their reality 
and of Their concern for us.

In the Book of Mormon, the prophet Lehi 
saw “a tree, whose fruit was desirable to make 
one happy” and was the “most sweet, above all.” 
When he tasted the fruit, his soul was filled with 
great joy, and he wanted his family to taste it also.
We learn that this tree represents “the love of 
God,” and like Lehi, we too can receive a joyful 
witness of God when we invite Him into our 
lives.

Jesus Christ embodies Heavenly Father’s love 

Kurtarıcı İsa Mesih’in, Tanrı’nın sevgisi olduğuna 
sevinçle tanıklık ederim. O’nun bize olan sevgisi 
mükemmel, kişisel ve ebedidir.

Bir yaz, uzak bir bölgede seyahat ederken, 
ailemiz bir geceyi açık havada bulutsuz bir gök-
yüzünün altında uyuyarak geçirdi. Üstümüzde 
açıkça görülebilen, sayısız yıldızla ve ara sıra 
kayan yıldızlarla dolu muhteşem Samanyolu 
vardı. Tanrı’nın yarattıklarının görkemine hayret 
ederken, O’na karşı saygı dolu bir bağ hissettik.
Hong Kong’da büyümüş olan küçük çocukları-
mız, daha önce hiç böyle bir şey yaşamamışlardı. 
Masum bir şekilde, evimizde aynı gökyüzünün 
altında yaşayıp yaşamadığımızı sordular. Onlara 
aynı gökyüzü altında olduğumuzu ama yaşadığı-
mız yerdeki hava ve ışık kirliliğinin bu yıldızları 
orada olmalarına rağmen görmemizi engellediği-
ni anlatmaya çalıştım.

Kutsal yazılar bize “iman, umut edilenlere 
güvenmek, görünmeyen şeylerin varlığından 
emin olmaktır” diye öğretir.Kafa karıştıran dik-
kat dağıtıcı şeyler ve dünyevi ayartmalar ruhsal 
görüşümüzü bulandırırken, Tanrı’ya ve O’nun 
Oğlu İsa Mesih’e iman ettiğimizde, Onlar’ın ger-
çekliğine ve bizimle ilgilendiklerine dair net bir 
güvence elde ederiz.

Mormon Kitabı’nda, peygamber Lehi “insa-
nı mutlu edecek, meyvesi arzu edilen bir ağaç” 
gördü ve bu meyve “her şeyden daha [tatlıydı].” 
Meyvenin tadına baktığında, ruhu büyük bir 
sevinçle doldu ve ailesinin de meyveyi tatmasını 
istedi.Bu ağacın “Tanrı’nın sevgisini” temsil etti-
ğini öğreniriz ve Lehi gibi biz de Tanrı’yı hayatı-
mıza davet ettiğimizde, O’nun hakkında sevinç 
dolu bir tanıklık elde edebiliriz.

İsa Mesih, Cennetteki Baba’nın bize olan sev-
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for us.Through His atoning sacrifice, He took 
upon Himself our sins and was bruised for our 
iniquities. He has personally borne our griefs, 
carried our sorrows, and taken upon Himself our 
pains and sicknesses.He sends the Holy Ghost 
to comfort us, and the fruits of the Spirit include 
joy, peace, and faith, which fill us with hope and 
love.

While the love of God is accessible to all, 
many search earnestly for it, while others desire 
to feel God’s love but do not believe that they 
deserve it. Some others are desperately trying 
to hang on to it.The scriptures and the Lord’s 
prophet teach us that we can consistently ex-
perience God’s love when, through the grace 
of Jesus Christ, we repeatedly repent, frankly 
forgive, strive to keep His commandments, and 
selflessly serve others.We feel God’s love when 
we do things that draw us closer to Him, such 
as conversing with Him daily through prayer 
and scripture study, and stop doing things that 
distance us from Him, such as being prideful, 
contentious, and rebellious.

President Russell M. Nelson has invited us 
to “remove, with the Savior’s help, the old debris 
in our lives”and to “lay aside bitterness.”He has 
encouraged us to “bolster our spiritual founda-
tions” through “centering our lives on [the Sav-
ior] and on the ordinances and covenants of His 
temple.”He promised that “as we keep our temple 
covenants, we gain greater access to the Lord’s 
strengthening power. … We experience the pure 
love of Jesus Christ and our Heavenly Father in 
great abundance!”

I have a friend who was blessed with a beau-
tiful family and a promising career. This changed 
when an illness left him unable to work, which 
was followed by a divorce. The years since have 
been difficult, but his love for his children and 
the covenants he has made with God have sus-
tained him. One day he learned that his former 
spouse had remarried and had requested a can-
cellation of their temple sealing. He was troubled 
and confused. He sought peace and understand-
ing in the house of the Lord. The day after his 
visit, I received the following message from him:

“I had an amazing experience in the temple 
last night. I think it was obvious that I still held 
quite a bit of resentment. … I knew that I must 

gisini temsil eder.O’nun kefaret amacıyla kurban 
oluşu sayesinde, O günahlarımızı Kendi üzerine 
aldı ve kötülüklerimizden ötürü ezildi. O bizzat 
acılarımızı taşıdı, dertlerimizi yüklendi ve ağrı-
larımızı ve hastalıklarımızı Kendi üzerine aldı.O 
bizi teselli etmek için Kutsal Ruh’u gönderir ve 
Ruh’un meyveleri sevinç, huzur ve iman içerir ki 
bunlar bizi umut ve sevgi ile doldurur.

Tanrı’nın sevgisi herkes için erişilebilir olsa 
da, birçok kişi bunu ciddi bir şekilde arar, bazıları 
ise Tanrı’nın sevgisini hissetmeyi arzu eder ama 
bunu hak ettiklerine inanmazlar. Bazıları da 
umutsuzca bu sevgiye tutunmaya çalışır.Kutsal 
yazılar ve Rab’bin peygamberi bize, İsa Mesih’in 
lütfu aracılığıyla tekrar tekrar tövbe ettiğimizde, 
açık yüreklilikle affettiğimizde, O’nun emirlerini 
yerine getirmeye çalıştığımızda ve başkalarına 
özverili bir şekilde hizmet ettiğimizde, Tanrı’nın 
sevgisini sürekli olarak tecrübe edebileceğimizi 
öğretir.Tanrı’yla her gün dua ederek ve kutsal 
yazıları çalışarak sohbet etmek gibi bizi O’na yak-
laştıran şeyleri yaptığımızda ve gururlu, kavgacı 
ve asi olmak gibi bizi O’ndan uzaklaştıran şeyleri 
yapmayı bıraktığımızda Tanrı’nın sevgisini hisse-
deriz.

Başkan Russell M. Nelson, bizi “Kurtarıcı’nın 
yardımıyla hayatımızdaki eski kalıntıları temiz-
lemeye”ve “acıları bir kenara bırakmaya” davet 
etti.O bizi, “hayatımızı [Kurtarıcı’ya] ve O’nun 
tapınağının kutsal törenlerine ve antlaşmalarına 
odaklayarak,” “ruhsal temellerimizi daha etkin 
bir şekilde güçlendirmemiz için” teşvik etti.O 
şöyle vaat etti, “Tapınak antlaşmalarımızı yerine 
getirdikçe, Rab’bin kuvvetlendirici gücüne daha 
fazla erişim kazanırız. … İsa Mesih’in ve Cen-
netteki Babamız’ın saf sevgisini büyük bir bolluk 
içinde hissederiz!”

Güzel bir aileye ve gelecek vaat eden bir 
kariyere sahip bir arkadaşım var. Bu durum, bir 
hastalık onu çalışamaz hale getirdiğinde değişti 
ve ardından boşanma geldi. O zamandan bu yana 
yıllar zor geçti, ama çocuklarına olan sevgisi ve 
Tanrı ile yaptığı antlaşmalar onu ayakta tuttu. Bir 
gün eski eşinin yeniden evlendiğini ve tapınak 
mühürlenmelerinin iptal edilmesini talep ettiğini 
öğrendi. Sıkıntılıydı ve kafası karışıktı. Rab’bin 
evinde huzur ve anlayış aradı. Ziyaretinin ertesi 
günü kendisinden şu mesajı aldım:

“Dün gece tapınakta inanılmaz bir tecrübe 
yaşadım. Sanırım hâlâ biraz kırgınlık beslediğim 
açıktı. … Değişmem gerektiğini biliyordum ve 
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change, and I have been praying all week to do 
so. … Last night in the temple I literally felt the 
Spirit remove the resentment from my heart. 
… It was such a relief to be freed from it. … An 
ominous physical burden bearing down on me 
has been lifted.”

While he still has his challenges, my friend 
treasures that experience in the house of the 
Lord, where the liberating power of the love of 
God has helped him to feel closer to God, more 
optimistic about life, and less anxious about his 
future.

When we experience the love of God, we 
can bear up our burdens with ease and submit 
patiently and cheerfully to His will. We have con-
fidence that God will remember His covenants 
with us, visit us in our afflictions, and deliver us 
from bondage.We will also desire to share the joy 
we feel with our family and loved ones.As with 
Lehi’s family, each person has agency to choose 
whether to partake of the fruit or not, but our 
opportunity is to love, share, and invite in such a 
way that those we love can feel the love of God.

To help others feel God’s love, we need to 
cultivate in ourselves Christlike attributes such 
as humility, charity, compassion, and patience 
and help turn others towards the Savior through 
following the two great commandments of loving 
God and loving our fellow men.

One of our sons struggled with fitting in and 
self-esteem during his teenage years. My wife 
and I prayed to know how to help him, and we 
were willing to do whatever the Lord would have 
us do. One day I felt prompted to ask my elders 
quorum president if he knew of anyone in need 
who I could visit together with my son. After 
some thought, he asked us to visit a woman with 
significant health challenges and, with permis-
sion from the branch president, to bring the 
sacrament to her each week. I was elated but also 
concerned about how my son would react to this 
weekly commitment.

On our first visit, our hearts ached for this 
dear woman, as she was in constant pain. She was 
very grateful for the sacrament, and we enjoyed 
visiting with her and her husband. After a few 
visits, one Sunday I was away and could not 
accompany my son, but I reminded him of our 
assignment. When I got home, I couldn’t wait to 

bütün hafta boyunca değişmek için dua ettim. … 
Dün gece tapınakta gerçekten [Kutsal] Ruh’un 
kalbimdeki kırgınlığı giderdiğini hissettim. … 
Bu kırgınlıktan kurtulmak çok rahatlatıcıydı. … 
Üzerimdeki uğursuz bir fiziksel yük kalktı.”

Arkadaşımın hâlâ zorlukları olsa da, Tanrı 
sevgisinin özgürleştirici gücünün kendisini Tan-
rı’ya daha yakın, yaşam hakkında daha iyimser 
ve geleceği hakkında daha az endişeli hissetmesi-
ne yardımcı olduğu Rab’bin evindeki bu tecrübe-
ye değer veriyor.

Tanrı’nın sevgisini tecrübe ettiğimizde, yük-
lerimizi kolaylıkla taşıyabilir ve O’nun isteğine 
sabırla ve sevinçle boyun eğebiliriz. Tanrı’nın 
bizimle yaptığı antlaşmaları hatırlayacağına, 
sıkıntılarımızda bizi ziyaret edeceğine ve bizi tut-
saklıktan kurtaracağına güveniriz.Hissettiğimiz 
sevinci ailemiz ve sevdiklerimizle de paylaşmayı 
arzu edeceğiz.Lehi’nin ailesinde olduğu gibi, her 
insan meyveden yiyip yememeyi seçme özgürlü-
ğüne sahiptir, fakat bizim fırsatımız sevdikleri-
mizin Tanrı’nın sevgisini hissedebileceği şekilde 
sevmek, paylaşmak ve davet etmektir.

Başkalarının Tanrı’nın sevgisini hissetmeleri-
ne yardımcı olmak için içimizde alçakgönüllülük, 
ilahi sevgi, şefkat ve sabır gibi Mesih’e benzer 
nitelikler geliştirmemiz ve Tanrı’yı sevmek ve 
insan kardeşlerimizi sevmek olan iki büyük emri 
izleyerek başkalarının Kurtarıcı’ya dönmesine 
yardım etmemiz gerekir.

Oğullarımızdan biri, ergenlik yıllarında 
uyum ve özgüven sorunları yaşadı. Eşim ve ben 
ona nasıl yardım edeceğimizi bilmek için dua 
ettik ve Rab bizden ne yapmamızı isterse onu 
yapmaya istekliydik. Bir gün yaşlılar kurulu baş-
kanıma oğlumla beraber ziyaret edebileceğim ih-
tiyaç sahibi birisini tanıyıp tanımadığını sormam 
gerektiğini hissettim. Biraz düşündükten sonra, 
ciddi sağlık sorunları olan bir kadını ziyaret 
etmemizi ve dal başkanından izin alarak ona her 
hafta Rab’bin sofrasını götürmemizi istedi. Çok 
sevindim ama aynı zamanda oğlumun bu haftalık 
sorumluluğa nasıl tepki vereceği konusunda da 
endişeliydim.

İlk ziyaretimizde, sürekli acı çeken bu sevgili 
kadın için yüreğimiz sızladı. Kadın, Rab’bin sof-
rası için çok minnettardı ve biz de onu ve koca-
sını birlikte ziyaret etmekten keyif aldık. Birkaç 
ziyaretten sonra, bir pazar günü uzaktaydım ve 
oğluma eşlik edemedim, ancak ona görevimizi 
hatırlattım. Eve döndüğümde, ziyaretin nasıl geç-
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hear how the visit went. My son replied that he 
didn’t think his classmates got to do cool things 
like this. And he elaborated by saying that he 
brought his brother with him to help and that 
the sacrament went smoothly, but this dear sister 
had been sad during the week because she had 
invited friends to her home to watch movies, but 
her video player would not work. My son said he 
searched online, found the problem, and fixed 
it for her on the spot. He felt useful, happy, and 
trusted to do something that brightened her day. 
He felt God’s love for him.

If despite your best efforts life is overcast, if 
you feel that your prayers are not heard, or if you 
can’t feel God’s love, please know that your every 
effort matters and, as certain as the stars above 
us, that Heavenly Father and Jesus Christ know, 
hear, and love you.

On one occasion, when His disciples were in 
a boat being “tossed [by the] waves,” the Savior 
walked towards them on the water and assured 
them, saying, “Be of good cheer; it is I; be not 
afraid.” When Peter wanted to walk to the Savior 
on the water, Jesus beckoned to him, saying, 
“Come.” And when Peter lost his focus and began 
to sink, the Savior immediately reached out His 
hand to catch him and led him to safety while 
saying, “O thou of little faith, wherefore didst 
thou doubt?”

When the winds are against us in our 
lives, are we willing to be cheerful and coura-
geous?How can we remember that the Savior 
does not forsake us and that He is near us, 
perhaps in ways we don’t yet recognize?Are we 
willing to go to Him in faith, especially when the 
path before us seems impossible?And in what 
ways does He lift us to safety when we floun-
der?How can we faithfully look unto Him in 
every thought, without doubt or fear?

If you would like to feel the love of God more 
abundantly in your life, may I invite you to con-
sider the following:

First,pause frequentlyto remember that you 
are a child of God and think of the things you are 
grateful for.

Second,pray daily, asking Heavenly Father to 
help you know who around you needs to feel His 
love.

tiğini duymak için sabırsızlanıyordum. Oğlum, 
sınıf arkadaşlarının böyle havalı şeyler yapabi-
leceğini düşünmediğini söyledi. Ve erkek kar-
deşini yardım etmesi için yanında götürdüğünü 
ve Rab’bin sofrasının sorunsuz geçtiğini ama bu 
sevgili kız kardeşin hafta boyunca üzgün olduğu-
nu, çünkü arkadaşlarını film izlemek için evine 
davet ettiğini, fakat video oynatıcısının çalışma-
dığını söyleyerek konuyu detaylandırdı. Oğlum 
internetten araştırdığını, sorunu bulduğunu ve 
oracıkta onun için bu sorunu çözdüğünü söyle-
di. Kendisini onun gününü aydınlatacak bir şey 
yaptığı için yararlı, mutlu ve güvenilir hissetti. 
Tanrı’nın ona olan sevgisini hissetti.

En iyi çabalarınıza rağmen eğer hayat bulut-
luysa, dualarınızın işitilmediğini hissediyorsa-
nız veya Tanrı’nın sevgisini hissedemiyorsanız, 
lütfen her çabanızın önemli olduğunu bilin ve 
üzerimizdeki yıldızlar kadar kesin olarak Cen-
netteki Baba ve İsa Mesih sizi tanıyor, duyuyor ve 
seviyor.

Bir keresinde, öğrencileri bir teknede “dalga-
larla boğuşurken,” Kurtarıcı su üzerinde onlara 
doğru yürüdü ve onlara şöyle diyerek güven 
verdi: “Cesur olun, benim, korkmayın!” Petrus 
suyun üzerinde Kurtarıcı’ya yürümek istediğin-
de, İsa ona “Gel” dedi. Ve Petrus odağını kaybe-
dip batmaya başladığında, Kurtarıcı hemen elini 
uzatıp onu tuttu ve onu güvenli bir yere çıkarıp 
şöyle dedi, “Ey kıt imanlı, neden kuşku duydun?”

Hayatlarımızda rüzgarlar bize karşı olduğun-
da, sevinçli ve cesur olmaya istekli miyiz?Kur-
tarıcı’nın bizi terk etmediğini ve belki de henüz 
farkına varmadığımız şekillerde yanımızda oldu-
ğunu nasıl hatırlayabiliriz?Özellikle önümüzdeki 
yol imkansız gibi görünse de, iman ederek O’na 
gitmeye istekli miyiz?Ve bocaladığımızda O bizi 
hangi yollardan güvenli bir yere ulaştırır?Kuşku 
duymadan ve korkmadan, her düşüncemizde 
O’na sadakatle nasıl bakabiliriz?

Eğer Tanrı’nın sevgisini hayatınızda daha bol 
hissetmek istiyorsanız, sizi şunları göz önünde 
bulundurmaya davet edebilir miyim?

Birincisi, Tanrı’nın bir çocuğu olduğunuzu 
hatırlamak içinsık sık ara verinve minnettar 
olduğunuz şeyleri düşünün.

İkincisi,her gün dua edinve Cennetteki 
Baba’dan çevrenizde O’nun sevgisini hissetmek 
için kimlerin ihtiyacı olduğunu bilmenizde size 
yardım etmesini isteyin.
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Third,ask sincerelywhat you can do to help 
that individual to feel the love of God.

And fourth,act promptlyon the inspiration 
you receive.

If we consistently pray and ask on the behalf 
of others, God will show us the people we can 
help. And if we act promptly, we can become the 
means through which He answers their prayers. 
By doing so, in time, we will receive answers to 
our prayers and we will feel God’s love in our 
own lives.

A few months ago while traveling in Viet-
nam, my wife and I were on a flight that took off 
in a heavy storm. The turbulence was severe, and 
dark clouds, heavy rain, and lightning could be 
seen from our window. After a long and vola-
tile ascent, our airplane finally rose above the 
storm clouds and emerged to this glorious vista. 
We were reminded once again of our Heavenly 
Father and Jesus Christ and felt Their great love 
for us.

Dear friends, as one who has experienced 
God’s love, I joyfully witness that the Savior 
Jesus Christ is the love of God. His love for us is 
perfect, personal, and perpetual. As we faithfully 
follow Him, may we be filled with His love and 
may we be a lighthouse that guides others to His 
love.In the name of Jesus Christ, amen.

Üçüncüsü, o kişinin Tanrı’nın sevgisini his-
setmesine yardımcı olmak için ne yapabileceğini-
ziiçtenlikle sorun.

Ve dördüncüsü, aldığınız ilhamlahemen 
harekete geçin.

Eğer sürekli olarak başkaları adına dua eder 
ve istekte bulunursak, Tanrı bize yardım edebi-
leceğimiz kişileri gösterecektir. Ve eğer hemen 
harekete geçersek, Tanrı’nın onların dualarını 
cevaplaması için bir araç olabiliriz. Bunu yaparak 
zamanla dualarımıza cevaplar alacağız ve Tan-
rı’nın sevgisini kendi hayatlarımızda hissedece-
ğiz.

Birkaç ay önce eşim ve ben şiddetli bir 
fırtınada havalanan bir uçakla Vietnam’a seyahat 
ediyorduk. Türbülans şiddetliydi ve penceremiz-
den kara bulutlar, şiddetli yağmur ve şimşekler 
görülebiliyordu. Uzun ve çalkantılı bir yükselişin 
ardından uçağımız nihayet fırtına bulutlarının 
üzerine çıktı ve bu muhteşem manzarayla karşı-
laştı. Cennetteki Babamız ve İsa Mesih’i bir kez 
daha hatırladık ve Onlar’ın bizim için olan büyük 
sevgisini hissettik.

Sevgili dostlar, Tanrı’nın sevgisini tecrübe 
etmiş biri olarak sevinçle tanıklık ederim ki, 
Kurtarıcı İsa Mesih, Tanrı’nın sevgisidir. O’nun 
bize olan sevgisi mükemmel, kişisel ve ebedidir. 
O’nu sadakatle takip ederken, O’nun sevgisiyle 
dolabiliriz ve başkalarını O’nun sevgisine yön-
lendiren bir deniz feneri olabiliriz.İsa Mesih’in 
adıyla, amin.
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